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THE AUTHORSHIP OF THE 0. E. ANDREAS 

In my note on Elene 1272 b -7 a (The Old English Elene, Phoenix, 
and Physiologus, p. 100), I pointed out that these lines seem to be 
adapted or paraphrased from Aeneid i, 50 ff. In order clearly to 
exhibit this, I subjoin the two passages, enclosing in superior letters 
the corresponding words and phrases, as I conceive them. That 
from the Elene is: 

Landes frastwe 
gewita)? under wolcnum a winde a gelicost 
}?onne he for hasleSum b hlud b astigeS, 
c wJSSeS be wolcnum, wedende fsereS, 
ond eft semninga d swige gewyrSeS d 
in e nedcleofan e £ nearwe geheaSrod, 
Jream for|?rycced. f 

The passage from the Aeneid (i, 51-62) follows: 

Nimborum in patriam, loca feta c furentibus e a Austris, a 
Aeoliam venit. Hie vasto rex Aeolus e antro e 
e Luctantis c a ventos a tempestatesque b sonoras b 
Imperio f premit, f ac 'vinclis et carcere frenat. f 
Illi indignantes b magno cum murmure b montis 
Circum claustra c fremunt; c celsa sedet Aeolus arce 
Sceptra tenens, d mollitque animos et temperat iras; d 
Ni faciat, maria ac terras cselumque profundum 
Quippe ferant rapidi secum verrantque per auras. 
Sed pater omnipotens e speluncis e abdidit atris, 
Hoc metuens, 'molemque et montis insuper altos 
Imposuit.' 

Similarly one might, I believe, establish a relation between cer- 
tain passages of the Andreas and the account of the storm which 
these iEolian winds aroused. The longest of the passages is as 
follows (372-8 ff.): 

a Wedercandel swearc, a 
b windas weoxon, b Swlegas grundon, 
streamas styredon/ c strengas gurron, 
wajde [ms. wasdo] gewsette; d wa3teregsa stod 
Jreata }rySum. d pegnas wurdon 
acolmode; e a5nig ne wende 
t>aet he lifgende land begete. e 
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Another is (393-4) : 

£ Grund is onhrered, 
deope gedrefed; 1 

with which may be compared (1528-9) : 

Sund grunde onfeng, 
deope gedrefed. 

And still another * (495-6) : 

sStreamwelm hwileS, 

beate]? brimstserjo.s 
The Aeneid 2 has (i. 82 ff.) : 

b Venti, velut agmine facto, 
Qua data porta, ruunt et terras turbine perflant. b 
Incubuere mari 'totumque a sedibus irnis* 
Una Eurusque Notusque ruunt, creberque procellis 
Africus, et g vastos volvunt ad litora ductus f 
Insequitur clamorque virum °stridorque rudentum. 
a Eripiunt subito nubes caelumque diemque 
Teucrorum ex oculis; ponto nox incubat atra. a . . . 
e Prsesentemque viris intentant omnia mortem. e 
And again (i. 105) : 

. . . d insequitur cumulo praeruptus aqua? mons. d 
The most doubtful of these equations are perhaps those repre- 
sented by d and /; the most striking, that denoted by c. 

If the view here presented meets with favor, it would seem natu- 
ral to infer that the author of the Elene, who employs the earlier 
part of Virgil's account of the winds, and the author of the Andreas, 
who employs the later part, were one and the same man; from 
which it would follow that Cynewulf was the author of the 
Andreas. Albert Stanburrough Cook. 

Yale University. 



1 Cf . 308, rcarofta geweorp ( see pijyfj.lv, Od. 4. 430, etc. ) , which I trans- 
late " the smiting of the shores," " plunging of the breakers " ; cf . my 
First Book in Old English, p. 215, note 6. 

2 Bede, it may be observed, knew Virgil well, and quoted him frequently 
(Opera Hist., ed. Plummer, 1. liii; cf. 1. lii, 108, 113, 150, 247, 267, 305), 
but does not, I believe, refer to these passages. Cynewulf seems to have 
used Bede in El. 1206 b ff. ; cf. the note in my edition. 

a Krapp says (Andreas, p. liv) : "The eagerness with which the poet 
seizes the opportunity of introducing the description in 11. 369 ff. is note- 
worthy." May this be because he had so good an original ready to his 
hand? In general, cf. my edition of The Christ of Cynewulf, pp. lxi-lxii. 



